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A magyar művészet hódításai 
a nem zetiségi kérdésben.

A nemzetiségi kérdés megoldásának min­
den lehetséges eszközéről beszélnek és Írnak. 
De csak egy megoldás létezik: az e g y s é g e s  
m a g y a r  á l l a m  ezeréves, hazafias eszméjének 
korlátlan uralma. Ezt az uralmat meg kell 
szilárdítani nemcsak a törvényekben, hanem 
a szokásokban és az összes nemzetiségek nép- 
kedélyében is.

A magyar művészei, különösen a magyar 
zene és a magyar színház, mint egyáltalán a 
magyar művészet közössége, már hosszú évek 
óta nagy erkölcsi hódításokat tett úgy benn 
az országban, mint a külföldön. Ez egy igazi 
szellemi nagyhatalom, a mely a művészetnek 
népnevelő, lélekemelő és a szépnek győzelme 
által kiengesztelő befolyását gyakorolja min­
denkor.

A legnagyobb nemzetek népélelében is 
közreműködött a nemzetiségi kérdés megoldá­
sában a művészeinek ez a szellemi nagyha­
talma. Magyarországon is még mindig jobban 
érvényre kell juttatni a legmagasabb nemzeti 
és állami érdekek hazafias szolgálatában a 
művészet nemesítő hatalmát. Francia-és Német­
országban a művészek és a költők nagy szel­
lemi hadserege a néplélek erkölcsi meghódítá­
sával és nemesítésével készítette elő és szer­
vezte az e g y s é g e s  n e m ze t i  á l lam  h a z a f ia s  
e s z m é j é n e k  d i a d a l á t .

A magyar művészet kezdettől fogva fel­
áldozta magát ezért az eszményi célért s még 
ahhoz is hozzájárult, hogy az alkotmány visz- 
szaállítása után a hazai művészet számára 
saját tűzhelyet lehetett szerezni, s most már 
nincs arra szorulva, hogy vagy a számkivelés 
keserű kenyeréből éljen egy exolikus furcsa­
ság maskararuhájában, vagy, a mi gyakran 
még rosszabb, a saját hazájában saját otthon 
nélkül szüntelen vándorló cigányélelet éljen. 
Emlékeztetni kell erre, mert az emlékeztetés- 
ben sürgősen megszívlelendő tanulságok van­
nak a közönség számára is; lanulságok. melye­

ket különösen újabb időben elhanyagoltak s 
nem méltattak tiszteletre,

A hazafias érzék nevelése, a nemzet szel­
lemi gazdagságának, a megbecsülhetetlen esz­
ményi javaknak megszerzése és szaporítása 
érdekében, mint a világ minden államában, 
Magyarországon is három halhatatlan, folyton 
újra megifjódó erejű hatalmi tényező működik: 
i s k o la ,  e g y h á z  és m ű v é s z e t .  A mit az 
iskola és az egyház a magyar állam újra szü­
letéséért és a hazaszeretet neveléséért tett, 
arra nézve az elbeszélői tisztet átengedjük az 
utolsó 29 esztendő történetének.

A magyar művészet ép úgy, mint az iskola- 
és az egyháznak hazafias, igazán vallásos szol­
gái, már a legsötétebb és legszomorúbb múlt­
ban küzdött és dolgozott a nemzet eszményi 
becsvágyáért és hazafias céljaiért. A köteles­
ségről való megfeledkezés lenne tehát, ha el 
nem ismernők a magyar művészet mai vív­
mányait, hazafias érdemeit, valamint nem nél­
külözhető feladatát a különféle nemzetiségek­
nek egy egységes, magyár állampolgárságban 
leendő egybeolvasztásánál. Ennek igazságát 
nem szabad elhallgatni, habár nem kellemes 
is azoknak, a kik e tekintetben nem teljesítet­
ték kötelességüket.

A mostani nemzedék egy része a legna­
gyobb mértékben hálátlan, mert a magyar 
művészet tagadhatatlan vívmányait már egé­
szen magúktól értendőnek tartja. Ennek aztán 
az a következménye, hogy pl. a m a g y a r  
v i d é k i  k ö z ö n s é g  egy része, mely a fővá­
rost látogatja, a m a g y a r  m ű i n t é z e t e k e t  
e l h a n y a g o l j a  s ezzel nemcsak a vidéki 
közönség látogatására is utalt színházaknak 
okoz kárt, hanem közvetve a vidéki városok 
művészeti életének is. Ennek pedig föoka azok­
nak a művészeti prostilutio és magyar ellenes, 
hazátlan színházi szélhámosság számos torz- 
szülötteinek peslises elterjedésében keresendő, 
melyeknek udvariasságból vagy gondatlan­
ságból az »Orpheum« hazug elnevezést adják. 
Szinte megsértése az a művészet eszméjének 
és nevének, ha az unalmas bűn eme tenyésző

helyeinek látogatására, melyekben a magyar 
művészetből oly keveset lehet találni, álfttó-^,- 
lagos műélvezetről szóló, tolakodó reklámja/-^)§jj 
val akarják a fővárosi, de különösen a vidéki 
magyar közönséget csábítani.

A szellemtelen illetlenség és a hazátlan. 
internacionáUs humbug eme tingli-tángli helyi­
ségeiben a családi élet és a női becsület szent­
ségéről megeresztett legbalgább gúnyolódás, 
legostobább viccelődés által vaszedelmes kárt 
okoznak — közvetlen is, közvetve is, — a 
tisztességes magyar érzésnek, a népkedély 
művészi eszményei ápolásának. Egyetlen kul­
túrnemzetnek sem lehet tulajdonítani ezeknek 
a tingli-tángliméreglebujoknak a romlott jar- 
gon-ját. A legbulább és legszemtelenebh tréfák 
undok kozmás borával, a magyar és más kul- 
turnyelvek szépségének kigúnyolásával űznek 
ott csereberét és egy erőszakkal elrontott dia­
lektus rút karikatúráját  tukmálják fel a magyar 
közönségre.

Megsértése ez a hazafias, magyaros türe­
lemnek, a mely a Szent István jogara alatt 
élő összes nemzetiségeket egy egységes, oszt­
hatatlan magyar honpolgársággá akarja egye­
síteni. Angliában és Németországban már any- 
nyira haladt ezeknek az úgynevezett orfeumok­
nak a megismerése, hogy azokat a semittevők, 
ostobák és sikkasztok törzshelyeinek nevezik.

A közvélemény hatalmának kellene érvé­
nyesülni egy védelmi akció céljából a magyar 
műintézetek javára és a társadalmi erkölcsök 
és művészeti [éet ezen üzletszerű meghamisí­
tásának elhárítása végeit, és pedig nemcsak a 
fővárosban, hanem a vidéki városokban is. 
Akkor a fővárosi, és minden bizonnyal a magyar 
hazafias kérdésekben hamisítatlan élénkséggel 
érző vidki közönségének is a jobb és értelmes 
elemei elvből való távolrcaradáouk állal rend­
szeresen boyeolirozni fogják ezeket az úgyne­
vezett »orfeum«-okat.

A „FELVIDÉKI HÍRADÓ" TÁRCÁJA.
Gyilkos-e hát . . .?

— Történeti elbeszélés. —
Irta: Báni! János.

— A >Felvidéki Híradó* eredeti tárcája. —
A közvádló h alálbüntetést kérve a vádlottra, befe­

jezte beszédét s könnyed meghajtással a bíróság felé leült.
A kire pedig a büntető hatalomnak ezt a legbor­

zasztóbb eszközét alkalmaztatni kérte: a hitvesgyiikos 
o tt ült mozdulatlanul mint valami bálvány a keskeny 
pádon, kissé félre konyult fejjel, szőrös nagy kezeit 
térdére fektetve. Csak mikor a közvádló hangja elhall­
gatott, tett valami reflexszerű mozdulatot, s félénken for- 
dítá apró, kék szemeit a törvényszék elnökére, mintha 
kérdezni akarná, vájjon ő is osztja-e ennek a rettene­
tes embernek a véleményét, a ki őt az akasztóidnak 
szánta ?

Ekkor felállt a védó, s a vádlott szemei égy pil­
lanatra reá tévedtek, de csakis egy rövidke pillanatra. 
Azután újra visszaesett előbbi mozdulatlanságába a 
vádlott óriás.

Arra kérte a védő a törvényszéket, engedné meg. 
hogy — a törvényes szokástól eltérően —- előbb maga 
a vádlott védhesse magát, ő majd csak azután teszi 
meg védői kötelességét. Alapos oka van e kérelmére.

•Hallja-e, keresztes Mózes,< — így szólt most az

elnök a vádlotthoz, — »ha valami mondani valója van 
a kir. ügyész úr beszédére, ám álljon föl és szóljon!* 

Ismét az a reflexszerű mozdulat, és ismét a szemek­
nek az a sajátságos kérdő pillantása. De azután felálit 
Keresztes Mózes, s egyet rántva hatalmas testén, lágy 
hangon csak ennyit m ondott: »Nincsen semmi mon­
dani valóm, kérem alazatossággal. Mindent elmondtam 
már!* — S ezzel letilt.

És akik ott a törvényszéki teremben együtt vol­
tak : bírák, ügyvédek, tanuk, hallgatóság, — mind­
mind csak azon a problémán törték a fejüket, hogy 
hogyan találkozhatott össze az a lágy hang azzal az 
őskori alakkal; s hogyan tekinthet körül most oly 
gyermeki ártatlansággal az az apró szempár, amelyben 
csak nemrég gyilkos szenvedélynek vad tüze lángolt ?

•Ennél fogva védő uron a sor,* — mondá az 
elnök, mialatt kényelmesebben elhelyezkedett karos- 
székében. Nyilván tudta, hogy a védő alaposan meg 
szokta tenni kötelességét.

»Védencem,« —- igy kezdé az utóbbi beszédét, — 
• töredelmesen bevallotta, hogy nejét megtojtotta és 
igy gyilkosságba esett. A közvádló úr e beismerés 
alapján halálbüntetést kér a gyilkos fejére, s ezt tör­
vényeink alapján tennie joga és kötelessége. En azon­
ban védői és emberi kötelességemnek tartom annak a 
bizonyítását megkísérlem, hogy védencem, noha nejét 
tényleg megfojtotta is, mégsem gyilkos.*

Halk moraj hangzott fel a hallgatóság töm egé­

ből; az ügyész ajkai körül pedig gúnyos mosoly já t­
szadozott egy pillanatig. Valami uj ügyvédi fogásra 
gondolhatott.

Nem is beszéd, hanem megkapó történet volt, 
amit most a védő elmondott.

♦ *
A  zalatnai menekülőkkel a fenevadnál is kegyet- 

lenebbül bánták 1848 október 24-ének reggelén a hit­
szegő oláhok a fenesei hídnál. Patakként folyt a magya­
rok vére a kerékvágásban, s az asszonyokat és leányo­
kat hajuknál fogva harcoltuk félre a bokrok közé, a 
hol előbb buja vágyukat elégítették ki rajtuk a min­
den emberi érzésükből kivetkezett lázadók, azután pedig 
megcsonkították és agyonverték szerencsétlen áldoza­
taikat.

Déltajban már csak éhes hollók károgtak a puszta 
tarló fölött, amelyen férfiak, nők, gyermekek össze- 
marcangolr, véres hullái hevertek meztelenül; - -  maguk 
a gyilkosok már Zalatuán voltak és — raboltak.

Ekkor Gyulafehérvár felől egy nehézkes talyiga 
döcögött át a fenesei hídon. Sovány, görbe hátú gebe 
húzta a sáros kerekű járm űvet; a gyeplőszárak reny­
hén lógtak le a rúdig, a kocsis pedig alacsony zsupp- 
iilésén szunyókált.

A dobogástól fölrezzent a kocsis és nagyot rán­
tott a gyeplőn, mikor az iszonyú hullamező előtte 
kitárult.

A ló megállt s faradtan konyílotta le bús fejét.



Termés és gabona árak.
A minapi árhanyatlás és a mindinkább csökkenő 

gabonakészletek mar most aktuálissá teszik azt a 
kérdést, hogy milyen termésre van kilátás a jövő 
esztendőben, mert ezen kérdés tisztázása által nemcsak 
az ezidőszerinti gabonaárak, de a jövő campagne árala­
kulása is, függővé van téve. Különben pedig célunk 
ezúttal az is, hogy a helyzet tiszta képének feltárá­
sával megcáfolhassuk ama alaptalan híreket, melyeket 
a spekulációnak egyrésze az árak megtörésére az 
utóbbi időben felhasznált. A földeket meglehetős hóré­
teg borítja és így épenséggel nem nélkülözi a téli 
takarót. A vetések azonban, mielőtt e védő takarójukat 
megkapták, nem a legjobb reményekre jogosították 
gazdáinkat, és a drótférgek, egerek, szárazság és egyéb 
ilyen kárt okozó élősdiek némely helyen csaknem 
tönkretették az őszieket. Most, hogy a leesett hó 
elföld mindent, a panaszok is elnémultak. Annyi azon­
ban bizonyos, hogy a tél folyamán úgy a búzának, 
mint a rozsnak jól kell fejlődnie, hogy azok a hiányok 
és veszteségek csak felerészben is pótolva legyenek, 
amelyek szeptember, október és november havában 
előállottak. Ha ez be nem következik, akkor a jövő 
év terméskilátása a gazdakat ismét csak szomorítani 
fogja.

Külföldön hasonlóak az állapotok. A kikelt vetések 
ott sem nyújtanak nagy reményeket, még kevésbbé a 
későn vetett magvak, amelyek nagy részben még nem 
is csiraztak. Ausztria, Németország, Szerbia, Románia, 
Franciaország és Olaszországban, a férgek pusztításai 
kiszámíthatatlanok, és sok helyen csak a tavaszival 
ies/riek képesek pótolni az őszieket. Amerikában a 
ga/d isági állapotokkal szintén nincsenek megelégedve 
és a f.rmereK nagyon élénken panaszkodnak a vetések 
ki nem eiégito fejiodese miatt.

Azt kellene hinnünk, hogy a rósz termés és a 
magas gabonaarak folytan a bevetett terület oly nagy 
az idén, hogy a kalászosok gyenge hozama esetén 
is megüti a jövő év termése az idén kapott mennyi­
séget ; de az nem így van, mert a bevetett terület 
nem növekedett, sót végeredményben kisebb a tava­
lyinai, pedig mindenütt siettek az ősziek elvetésével. 
Eiemte a szaraz idó elő is mozdította a földmunkála- 
tokat, utóbb azonban a fagyok és délen a túlságos 
esőzések a vetést feltartották, és így, noha meg volt 
a jo szándék, még annyit sem vethettek, mint az 
1896 év őszén.

A gaDonaüzlet fejlődésére másodsorban a korán 
termelő aiiamok terméseredmenye és a világ készletei 
és sz.üksegletének miként felmerülése szintén döntő 
hatással lehet, s így megemlitendónek, sőt fontosnak 
tartjuk újólag ismertetni, hogy milyen volt az idei világ 
termés és mennyi szüséglet áll ezzel szemben fenn. 
Tájékozásul szolgáljon az alanti táblazát:

A búzatermelés és szükséglet átlagai :

2 Turóc-Szt.-Márton, 1

Termett 1896.-ban 1897.-ben Egy évi
millió ■4tótermazsa szükséglet.

Franciaországban . 885 714 96 —
Ausztriában . 9*4 8-2 22*---
Olaszországban , • 337 * 27 8 275
Németországban . 29-5 32 3 43—
Magyarorszagban • 38— 24— 34—
Romániában . . 18‘— io- — 7 6
Egyesült Államok . 1 18-5 H4*9 98-5

335 6 3196 3296

Oroszország terméséről még eddig nem érkezett 
megbízható terméskimutatás, tavaly mintegy 100 millió 
mm. buzaja termett, melylyel szemben egy évi szük­
séglete 75 millió métermázsa. Az idén legalább is 
25 — 35%-al kevesebbet arattak,

Táblázatunk szerint a fő államokban 16 millió 
métermázsa búzával termett kevesebb, mint tavaly 
és az évi sziiséglethez képest 101 millió métermázsa 
a hiány. A deficitet alig lehet pótolni, mivel a készletek 
múlt évről teljesen abszorválva lettek és ha a bevitelre 
és a kivitelre termelő összes államok termését és 
szükségletét egybevetjük, azt kell látnunk, hogy a minusz 
a reméltnél is nagyobb. Európa készletei tavaszig csak 
majd valahogy kitartanak, de honnan lesz fedezve a 
szükséglet az uj gabona learatásáig? Biz ez nagyon is 
fogas kérdés és igy a nézetek is eltérők.

Némelyek már úgy vélik, hogy már kora tavasz- 
szal elárasztatnak a piacok tengerentúli gabonával és 
majd ez paralizálja a hiányokat, mások azonban, (kik 
helyesebben ítélik meg a helyezetet) nem koncedáljak 
ezen feltevéseket és mindenekelőtt arra kiváncsiak, hogy 
lesz-e a télen arató államoknak annyi feleslegük, hogy 
az áruhiányban szenvedő piacokat mind elláthassák és 
rnegérkezhetik-e az kellő időben. Zsinórmértékül ez 
esztendőre néni szolgálhat az, hogy más években már 
márciusban is érkezett tengerentúli búza, mert a múlt 
évi rossz termés folytán például mindjárt Argentinja 
sem küldhet legjobb esetben április hónapnál előbb 
búzát. Az ottani s saját szükségletükről kell gondoskod­
t o k  és csak azután kerül a sor a kivitelre. A la-platai 
búzára sem igen számíthatunk, mert mint hírlik, ez 
idén Antwerpennek irányítják, ott akad a legjobban 
fizető vásárló. A mi Ausztráliát illeti, onnan július közepe 
előtt, ha lesz exportálni való, nem érkezhetik búza. Uj 
indiai búza pedig csak a nyár elejére várható. Nagyobb 
quantumokban meg valószínűleg csak julius, augusztus 
és szeptember hónapok folyamán kerülnek az európai 
piacra, addig csak északamerikai búza játszhat szerepet.

A tengerentúli államok buza-exportja, ha ugyan 
ilyesmiről lehet ma szólani, csak igen szűk korlátok 
közt mozoghat, mert nemcsak, hogy a bevetett terület 
kisebb, mint tavaly, hanem az elemi csapások is nagyon 
redukálták a kalászosok hozamát. De tegyük fel, hogy 
Argentinja és Ausztrália 6 — 8 millió métermázsa búzát 
exportálhat i898-ban, úgy ez nem változtat a dolog 
lényegén, mert az argentinjai és az ausztráliai buzafé- 
lék az árakra irányító hatást nem gyakorolhatnak. 
Egész máskép alakulnának kétségen kívül az árak, ha 
példának okáért Argentinja és Ausztrália, a mint az 
már évek előtt volt, 25— 30 millió métermázsa buzá- 
vel foglalhatna helyet a nemzetközi gabona piacokon. 
Erre azonban még halvány kilátás sincs, mert az ara­
tási hírek mind azt bizonyítják, hogy a termés nagyon 
gyengén sikerült.

Összegezve az itt elmondottakat, ismételjük, hogy 
ha reális alapon fejlődik az üzlet, nem lehet olyan 
változás, a minőt egyes kereskedelmi körükben hangoz­
tatni szeretnek és mert az őszi gabonavetések területe 
a mérsékelt égöv alatt is csökkent ez évben és néhol, 
mint már említtettük, ezekben nagy kár esett, úgy már 
most csaknem bizonyosra vehető, hogy a gabonaárak 
kisebb árhullámzásoktól eltekintve, hamarább megma­
radnak mai nívójukon, semmint tovább csökkenjenek.

__________ _ Újhelyi Manó.

r»| V I P <  g l  H Í R A D Ó
h í r e i n k .

— Kórházi bal. Justh Kálmán főispán úr Ömél­
tósága védnöksége alatt évente rendeztetni szokott 
kórházi bál az idén február hó 1-én lesz. A bál 
sikere érdekében a rendezőség nagy tevékenységet 
fejt ki, más részből mint értesü ünk a közönség is 
nagyban készülődik a részt vételre. E két tényezőnek 
egy közös célra való törekvése minden esetre  szép 
erkölcsi és anyagi sikert helyez kilátásba. Az é rd ek ­
lődő közönség tájékozására e helyen Í3 jelezzük, 
hogy jegyek előre kaphatók a vármegye házán Dugo- 
vits T itusz főszámvevő — rendező bizottsági p énz tá­
rosnál, továbbá Moskóczi Ferencné könyvkereskedé­
sében; a mulatság estéjén pedig a pénztárosnál.

—  Hódolat a királynak. A turóc-szent-m ártoni 
áil. polgári és felső kereskedelmi iskola, felséges 
apostoli királyunk 10 szobor-ajándéka alkalm ából 
való hódoló ünnepélyét, ma ta rtja  az állam i iskolák 
tornacsarnokában. Az ünnepély kezdete d. u. Va4- 
órakor lesz. Hisszük, hogy városunk és a közeli vidék 
közönsége ez úttal is szép szám ban vesz részt az 
ünnepélyen.

—  Közgyűlés. A Tnrócmegyei Jótékony Nőegylet 
folyó évi jan u ár hó 30-án délután 2 órakor, a megye­
ház nagytermében tartja rendes közgyűlését.

—  A znióváraljai »Magyar Olvasókör* folyó hó 
15-én ta rto tta  rendes évi közgyűlését, melyen a tisz ti­
kar következőkép alakult meg. E lnök: Akantisz Rezső 
alenök: Somogyi Géza, pénz táros: Babusek Ede, 
jegyző: Párvy Endre, ügyész: Hilmer István. V álaszt­
mányi íagok: Lehotzky István, Bedő Béla. Tijesch 
Károly, Balázs Endre. Póttagok: Klein Emil, Rottler 
József. A választást, tá rsas vacsora követte, melyen 
a zniói hölgyközönség nehány tagja is jelen vo t, 
A jó hangulatú együtt létnek csak a késő éjjel sza­
kított véget.

—  A szuesányi olvaso és társaskör folyó hó
8-án és folytatólagosan lü-án  ta rto tta  évi közgyű­
lését. Az évi je len tés felolvasása után a tisztviselői 
kar következőképen a laku lt: elnök. Schulz ‘ Lajos, 
alelnök Gragger Kálmán, pénztáros P letrich János, 
jegyző Klein Simon, háznagy W iener Jakab. V álasz­
mányi tagok le ttek : Tomaschek János, Dr. fíaáz 
Simon, Hodzsa János és Vladár Imre.

— Kinevezés. A vallás- és közoktatásügyi m. 
ki r. m iniszter Bicsovszky K árolyt, a besztercebá­
nyai kir. kath. főgimnázium tan árá t a zsolnai kir. 
kath. gimnázium igazgatójává nevezte ki.

— Új megyei bizottsági tag Turánban f. hó 
17 én dr. Beniczkv Ákos elnöklete alatt, megyei 
bizottsági taggá dr. Haáz Simon szuesányi körorvos 
választato tt meg.

— Áthelyezés. Matundji Mihály, körmücbányai 
segéd elkész, ism eri tőrtenptbúvár s lápunk* m unka­
társa, a korponai felső népiskola igazgatójává nevez­
tetett ki. Távozása alkalm ából Körmöcbánya város 
intelligenciája f. hó 13-án, tiszteletére, búcsúesté ly t 
rendezett.

— Kinevezés. A vallás-és közoktatásügyi m inisz­
ter Farkas Róza oki. tan ítónőt a felső-turcseki állam i 
elemi népiskolához rendes tanítónővé nevezte ki.

— Az országos vörös-kereszt egyesület Szuesá­
nyi fiókja évi közgyűlését e hó 19-ikén tarto tta , mely 
alkalommal a tisztujítás m egtörténvén elnöklett : 
Vladár Imre, társelnök : Schulz Lajosné, jegyző : Dr. 
Haáz Simon és pénztáros: Rosenfetd Vilmösné. Oj 
tagokul beléptek Vucskovitcs Eajosné, Lenesé Ján  os, 
Rosenfeld Vilmos, Hudák E és Turcsányi János. A 
közgyűlés a volt tisztviselőknek buzgó fáradalm ai k- 
ért köszönetét nyilvánította, Klein Simon volt pénz­
tárosnak. pedig a szám adások megvizsgálása után a 
folmentvénvt megadta. Érdekes,' hogy ezen csekély 
számból álló egyesület a kitűzött céira 200 írttal 
rendelkezik.
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»Ur isten, mi ez?« kiáltott fel önkénytelenül az 
ember, leugorva talyigájáról s rémülten tekintett széjjel. 
Jó ideig úgy állt ott, mintha oda szegezték volna a 
híd padlatához, — képtelen volt megmozdulni onnan.

Lassacskán azonban magához tért megint. Hiszen 
csak halottakat látott, halottakat csupán, azok pedig 
nem bántják a? élő embert.

Lement hát a tarlóra megnézni a halottakat.
Borzadva járt a halálnak e rettenetes tanyáján. 

Végre egy általuthoz ért, a hol egy kis kőrakáson 
rozoga fakereszt állott, amelyről a Krisztus-képet valaki 
letépte s vérrel bemázolta, úgy feküdt most a kőrakás 
meilett. És mellete egy fiatal asszonynak eléktelenített, 
meztelen hullája. A tetem keblén, egyik kezecskéjével 
a véres emlőbe kapaszkodva kis fiúcska szunnyadt, 
akinek valami édes álmai lehettek, mert félig nyitott 
ajkai körül üde mosoly játszadozott.

Emberünk jó ideig nem tudott határozni. Felköltse- 
e a fiút, vagy ott hagyja ? Úgy hallotta valahol, hogy 
alvó gyermeket felkölteni bűn, mert a gyermek a 
mennyországban van ilyenkor és angyalokkal játszik.

Nem költötte fel. Sajnálta felkölteni, mert hisz 
ez a gyermek egyedül enyhítette e hely borzalmait. A 
halál fagyos leheliete egyedül ezt a gyermeket nem 
dermesztette meg, s jól esett nézni kipirult, hamvas 
arcát a sok eltorzult vonás után.

De arra sem tudta magát elhatározni emberünk,

hogy ott hagyja a gyermeket. Hiszen ha felébred s 
egyedül találja magát a sok halottal, a félelem öli 
meg. Ez bizonyos.

Még mindég töprenkedett, mikor a sárga őszi 
nap egy fekete felhő mögé bujt, s hideg szellő eredt 
meg a fakó szinü erdők felöl. S az alvó gyermek 
arcára is mintha felhő borult volna. Jzgett-mozgott s 
érthetetlen szavakat rebesgetett. A szép álomképeket 
nyilván mások váltották fel.

Emberünk most már fel akarta költeni a gyerme­
ket. Ne szenvedjen még álmában is, mikor ébren tudj’ 
isten mi mindent szenvedett. Aztán meg hátha vissza­
térnek a gyilkosok, s vele is, a gyermekkel is úgy 
végeznek, mint a hogy a többiekkel végeztek 1

De a gyermek nem ébredt föl. Nyilván csak nem 
rég aludt el. Az arca is kiderült megint csakhamar.

Mit csináljon hát vele ? A szellő egyre hidegeb­
ben fujdogált ; a nap sem akart kibújni többé a fekete 
felhő m ögül; emberünk ölbe kapta tehát az alvó gyer­
meket és a talyigára vitte. Ne lásson ez a gyermek 
holt embert, amikor felébred, hanem úgy tűnjék föl 
neki minden, ami itt történt és aminek minden bizony­
nyal szemtanúja is volt, mint egy nehéz álom.

Azután pedig mindjárt ott a hídon visszafeié for­
dította a talyigája rudját, és a bús fejű gebe egyked­
vűen kocogott az úton Gyulafehérvár felé.

A kis fiút nem kereste, nem kutatta senki, s igy

az a becsületes megtalálóé, egy jómódú falusi korcs' 
márosé maradt, a ki gondosan fölnevelte, s mivel szü­
leit nem ismerte, azoknak nevét nem tudta, mint kereszt 
mellett talált gyermeket Keresztes Mózesnek keresztelte.

Ebből a Keresztes Mózesből azután idők múltán 
szintén kocsmáros lett s nevelő apja vagyonát örökölve 
feleségül vette a falu pópájának árva, szép leányát.

Most már misem hiányzott a Keresztes Mózes 
boldogságához, s ez a boldogság szinte túlságos nagy 
volt, alig hogy elbírta. Ámde tartós nem volt.

A házasság ötödik esztendejében egy sötét árny 
suhant be e nagy boldogság hajlékába, amely csak 
akkor bujt ki onnan megint, mikor a fiatal, szép asz* 
szonyt kivitték a — temetőbe, férjét pedig, Keresztes 
Mózest, ide a tömlöcbe.

Azt a sötét árnyat pedig egy zalatnai üregassióny 
csempészte be a boldogság hajlékába, a ki elmondta 
a fiatal férjnek, hogy a felesége megcsalja és hogy a 
felesége apja gyilkolta meg az ő szüleit.

Keresztes Mózes mindeddig mint valami régi, 
nagyon régi, homályos álomra, úgy emlékezett csak 
vissza arra a borzasztó éjszakára, hiszen mindössze 
vagy 3 —4 éves csepp fiú lehetett akkor s nevelőapja 
soha sem szólt neki erről a dologról. K ikergetíe tehat 
azt az asszonyt, a ki bolondos pletykájával meg akarta 
fosztani földi üdvétől, boldogságától.



— Halálozás. Szatmáry György, kultusm inisleri 
tanácsos, f. hó 14 Budapesten meghalt -53 éves korá­
ban. A megboldogult nagy paedagogus és azok közül 
a nagy munkássága emberek közül való volt, a kik 
haláluk folytán nagy űrt hagynak maguk után. tíz 
jellemzi legjobban a kiváló egyéniségek és nagymuu- 
kásságu emberek — értékét' s igy a megboldogult 
értékét is. Nagy veszteség érte az ő halá’ával a 
magyar népoktatást, melynek vezetője volt 1890 óla, 
nemcsak a m inisterium ban, de kint azokban az egy­
szerű nád és szálm afedeles népiskolákban is. Béke 
ham vaira!

—  F. M. K. E. ülése. A Felvidéki Magyar Köz­
művelődési Egyesület, a múlt héten Nyitrán ülést 
ta rto tt. Lőrinczy György titkár által előterjesztett 
titkári jelentése alapián elhatározták, hogy F rak n ó i' 
Vilmost, a könyvtárak főfelügyelőjévé és Láng Lajost 
titkos tanácsossá történ t kineveztetése alkalm ával 
föl irat i lag üdvözlik, Szathm áry György emlékét jegy­
zőkönyvileg megörökítik, özvegyének rószvé'iratot 
küldenek. Elvben elfogadták azt is, hogy az egye­
sület körm öcbányai három házára nagy so rsjá­
tékot rendez és a további intézkedések megtételére 
fölhatalm azták a vagyonkezelő bizottságot. Az állam ­
segítség fölemelése érdekében nagy küldöttség megy 
a közoktatásügyi miniszterhez. Ezután megszavaztak 
150 forint segítséget az erdőközi iskolának és 100 
forintot a felsőrómai kisdedóvónak. Á számadások 
megvizsgálására kiküldték Lőrinczy Gyula, Tombor 
Kornél és Pereszlényi Henrik választm ányi tagokat.

—  A kassa-oderbergi vasút igazgatósága, mint 
m ár em litettük alkalm azottjainak gyermekei szám ára 
konviktust épített. A konviktus állítólag Iglón lesz. 
Az intézetet száz tanuló szám ára rendezik be.

—  Töt lapok bukása. A Karol Salva által szer­
kesztett »Dom aSkola* című tót tanügyi lapot állam- 
ellenes üzelmei, főleg pedig a cseh-lót szövetség esz­
méjének propagálása miatt, az iskolákból kitiltották 
s így nem tudván magát — alig 100 előfizetőre tám asz­
kodva — fentartani, — kimúlt XIII. évfolyamában, 
Az Obzor még nem adta be véglegesen a kulcsot, 
hanem beleolvadt az ugyancsak Karol Salva által 
szerkesztett Slovenské Listvbe.

—  »Tárcák« cim atatt egy kötetnyi elbeszélést 
és karcolatot ad ki Gelléri Miksa kedvelt régi h írla­
píró és publicista. Gelléri legjobb munkáit halmozta 
össze a »Tárcák«-ban, melyre 1 ír té rt előfizethetni 
a szerzőnél, Budapest, VI. Terézkürut 29. sz.

— Budapesti gabonatőzsde. (Reich Jenő és társa 
heti je len tése ) Az időjárás enyhe, a vetések nélkülö­
zik a hótakarót. A külföldön szinte enyhe az idő. A 
külföldi piacok üzletm enete szűk keretben mozog, 
az irányzat csendes és az árak csökkentek. A mi 
piacunk forgalma iscsékély. Buzábaúí a 1 kínálat gyenge, 
az árak  15 krt. vesztettek. Ár 12 —13 frt között vál­
tozik. Rozs-ért 3-5 -8  79 frtot fizettek. Árpa (takar­
mány és hántolási célokra) jó keresletnek örvendett
0-20—6’50 frt érhető el. Zab v á lto za tlan ; szin és 
tisztaság szerint 6 20—6-60 frt. Tengeri-ért 4-50—4-70 
frtot fizettek.

— Állami takarékpénztár. A magyar kormány 
tervbe vette, hogy a posta takarékpénztár intézményét 
bizonyos önállóbb organizáció m ellett Magyar Kirá­
lyi FÁliami Takarékpénztár címmel ruházza fel. Az 
uj címmel egyidejűleg a posta-takarékpénztár — 
hallom ás szériát — utasítást fog kapni az állami 
pénzügyi feladatok némely teendőinek e llátása ügyé­
ben folytatandó tanulm ányozásokra s ebben a tekin­
tetben kivált a posta-takarékpénztár utján való adó­
fizetés van tervbe véve, a mit már Ausztriában is 
megkíséreltek. Mai állapota szerint posta takarékpénz-
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De azért résen volt, — az a hirhordó asszony 
pedig igazat beszélt.

És mikor ez aztán kétségtelenné v á lt; mikor a szeren­
csétlen férj magát megfosztva látta földi üdvétől és 
boldogságától, akkor az az iszonyú éjszaka is eszébe 
ju to t t ; és eszébe az a reverendás ember, akinek sötét 
szemei éppoly vadul villogtak, mikor szegény anyját 
leteperte . . . mint most ennek a tetten ért hütelen 
asszonynak . . . .  És e pillanatban elborult előtte a 
világ, csak az a sötét szempár villogott elő a mély 
homályból . . . .  az a gyilkos szempár abból a rémsé- 
ges éjszakából . . .

S azóta sem derengett többé világosság ez ember 
elhomályosult elméjében . . .

Gyilkosa-e hát, tek. törvényszék, Keresztes Mózes 
az ő feleségének ? Én azt mondom, hogy nem. O csak 
egy fantom, az anyja gyilkosa ellen védekezett abban 
a boldogtalan pillanatban, — öntudatlanul, akaratlanul.. . 
Keresztes Mózes ezt a fantomot ölte meg a feleségé­
ben és megbosszulta az anyja meggyalaztatását és halá­
lát. Megboszúlta a saját lelki világa árán. Ez okból 
védencemnek fölmentését^ kérem.

»Úgy történt-e, Keresztes Mózes?* — kérdő az
elnök.

* Azt hiszem, úgy történt,* feleié a vádlott, tompa 
merengéséből fölrezzenve, — >de a feleségem halva 
van, eltemettük, és — én fojtottam meg.*

Keresztes Mózest az elmebetegek házába vitték.

tárunk mindenesetre érős altfpja volna egy magyar 
állam i jellegű pénzintézetnek, amit a következő szú- 
n ok is bizonyítanak : December 31-én a posta tak a­
rékpénztárnak 314 371 betéti könyvecskéje volt érvény­
ben A esekfbrgalorn tagjainak száma pedig 5244 és 
az átírási (clearing) forgalomé 3745 volt. Mindé for­
galmi agakban a posta-takarékpénztár betétnlladéka 
most 21 és félmillió forint. A múlt év végéig a posta­
takarékpénztár értékpapirvásáflási forgalma 5 milli­
óra, járadékkönyvecske üzlete pedig 2 millió forintra 
emelkedett.

- A  jarásbiroságok újévi ajándéka A já rá sb író ­
ságok is megkapták az újévi ajándékot : a legújabb — 
a szervezés óta harm adik — 100 §-ból áll > ügyviteli 
szabályokat, am ik  f. évi május hó l-én lépnek éleibe. 
Ezen új ügyviteli szabályok legközelebbről a biróság 
személyzetét érintik, a kiknek léhát van ismét tanulni 
és gyakorolni valójuk. A közönséget alig érdekli 
egyéb, mint hogy a járásbirósági Írnokokat ezentúl 
kezelőknek kell cimezni s ha bajuk lesz azokkal nem 
kell a járásbiróhoz menni szóbeli panaszszal, hanem 
elökérik a panaszkönyvet az irodában és abba bele­
írják a panaszukat tí részben tehát ezentúl úgy fog­
nak menni a dolgok ott is. mint Pokróc Adáinéktiál. 
Továbbá a felek kényelmére beadván vi gyűjtő szekré­
nyek lesznek a hivatalban, a hova bármikor, a nap 
bármely szakában be lehet dobni a beadványokat s 
azokat onnét naponként kétszer, ünnepnapon csak 
egyszer, ki fogják szedni. Hogy még kényelmesebb 
legyen kár, hogy az u ic i .sarkokon is nem állítanak 
fel ilyen gyültőszekrényeket. Még megjegyezzük, hogy 
az uj ügyviteli szabályok föújítása: az iktató rend­
szer helyett életbelépő lajstrom-rendszer, tí rendszer 
szerint minden ügy csak . egy lajstromszámot fog 
kapni s bárm ennyi későbbi beadvány jöjjön ez ügyre 
a későbbi beadványok is ugyanazon lajström szám ot 
kapják. Eddig minden beadvány új szám ot kapó tt.

—  Mikor a szolgáló politizál. Szempec-en, Burián 
Johanna birtokos asszony nemrég, szolgálatába foga­
dott egy Irgamba való tót. leányt. Banic.s Rózát. A 
húsz éves leány mar néhány nap múlva szomorú 
kezdett lenni. Egyre panaszolta, hogy mint tőt lány 
nem birja megszokni a magyarokat. A következő 
napokban végre eltűnt a házból s mindenki azt hitte, 
hogy hazaszökött Igrámba. Pár napra fölment a ház 
kocsisa a szerüpadlásra ábrákért s nagy megdöbbe­
nésre lá tta , hogy B inics F|óza a kötényénél fogva 
felakasztotta magát. Egy héten ál fügütt ott a holt­
test, a nélkül, hogy valaki fejte tte  volna.

—  Egy tudós város. LiVpcsét, mely rossz kávéjá­
ról és töm éntelen könyves' boltjáról ismeretes, egy 
utazó következőképen Írja le: Lipcsének 50.01)0 iró 
embere van s ezek között yan néhány lakos is. Az 
utcák négyszögletű novellákkal vannak kikövezve. A 
fák szépirodalmi leveleket hajtanak, a melyek té'.en 
nyáron egyformán zöldek.' A lipcsei könyvkereskedői 
börze hatalm as épület, mélyben a m akulatúra is te­
nének óriási szobra láthatód Lipcsében született meg 
a lekszikon, vagyis az a könyv, melyben m indent 
megtalál az ember, a mit nem keres.

— A milliomos kisasszonyok. Amerikában ezer 
módját találják ki a raífinált fényűzésnek. A legú­
jabb pénzpusztító hóbort és divat az, hogy virágok­
ban fürdenek; a rózsa-és  az ibolyafürdők a legked­
veltebbek. Ezeket a virágfürdőket következőleg készí­
tik : Egy csomó rózsa, ibolya vagy más illatos virág 
szirm ait leszedik és mouselin zacskóba teszik, melyet 
nagy üstbe helyezve forró ,vízzel leöntenek. Az illa­
tos főzeiet még tíz percig forralják, aztán kiveszik 
a zacskót és az üstöt tartalm ával hűtés végett félre­
ál 1 i tj á k. Mihelyest a víz Réatnur szerint mintegy 27 
fokra hült le, ugyanabból az illatból jó parfüm öt 
kevernek bele és az illatos vizet a fürdőkádba ^öntik, 
melynek mintegy félig kell -tnegtelnie. A fürdőzőnek 
15—20 percig teljesen nyugodtan kell feküdnie az 
illatos fürdőben, mely a leültét Állítólag "rózsás üdévé 
teszi és a nyak- és karizmokat rendkívül erősiti.

—  Az a schaffhauseni harang, amelyről a nagy 
német költő a »Lied von dér Glocke* cimü hatalm as 
versét irta mint a svájci lapok Írják, utolsó napjáit 
éli. Az irodalom történeti érdekességei harangot 1486- 
ban öntötték Baselben s eleinte csak temetéseken 
szóla lta tták  meg. Már a következő évszázadban lepat­
tant belőle egy darab és a múlt év elején veszedel­
mes repedés támadt raj'a . Pedig már kezdetben is 
nagyon vigyáztak reá. Télen mindig melegen ta rto t­
ták s nyáron is csak vasárnap szólaltatták m eg .; 
Most mint írják, összeolvasztják a székesegyház többi 
harangjával s uj harangokat öntenek belőlük. Az a 
remény tehát, hogy a Schiller harangja, a schalThau- 
seni történeti múzeum látványossága fenm aradjon, 
ugylátszik, meghiúsult.

—  A széttört ördög. Mikor az ördögöt, az égből 
letaszították, a földre esett és darabokra tört. Feje 
Spanyolországba esett, ez az oka, hogy a spanyolok 
olyan büszkék. Kezei Törökországba hulltak, azért 
olyan kapzsik a törökök. Szive Olaszországba gurult, 
ez okozza, hogy az olaszok olyan szerelmesek. Gyomra 
N ém etországnak jutott, ez fejti meg a németek falánk­
ságát. Lábai Franciaországban m aradtak, azóta sza­
ladnak úgy a franciák az asszonyok után. Vállai 
pedig M agyarországba estek, ez teszi lehetővé, hogy 
a magyar em ber annyi adóterhet képes elviselni.

— Azt monjak, hogy minden asszony! logikának 
végpontja a következő m onda t: Már én csak ilyen 
vagyok. Mi ezt a leányokra is inernők alkalmazni.

— Előkelő szülök figyelmébe Somogyi Mór h ír­
neves ,konservatoriumi igazgató intézetét magasabb 
kimüvelési osztályokkal és interuatussal (leányok
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részére) mely egyedüli a maga nemében, hővitette 
ki. így most olt zongorán, éneken és más e szakba 
vágó tárgyakon kívül drám ai előadást, irodalom tör­
ténetet, aesthetikát, festészetet, tornászátó l és idegen 
nyelveket is tanítanak. Rendkívül előnyös ezen első­
rangú intézet különösen a vidéki szülők részére, 
mert a növendékek onnan esetleg más iskolát is 
lá togathatnak; az internátusbán pedig a sokoldalú 
kiképzés mellett, megbecsülhetetlen bennlakásban és 
gondos telügyeletben részesülnek. Bővebb felvilágo­
sítást készséggel nyújt az igazgatóság. (Budapest, 
VII. Erzsébet kőről 4 1 )  hol felvételek m indenkor 
észközölhetők.
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C S A R N O K .
Könnyel műség.

Vége volt a táncnak. A kastély urai lassan-lassnn 
nyugalomra tértek. A vendégek oszladozóban voltak. 
Irma grófnő is lakosztályába vonulni készült felszólí­
totta társalkodónőjét s azután néhány vendégtől búcsú­
zott. Mint rózsát a bókréta úgy övezte körül a 
ragyogó szépséget a férfi világ; kivonulását a hódolat- 
nyivánítás újabb jeleivel tetézték.

Az ajtóban Bánócy Gyula á'lta el ú tjá t:
— Grófnő, ezt vegye magához és olvassa el azonnal.
— Ah maga az, szólt fáradtan a grófnő s átvette 

a kis levélkét, — Isten vele Gyula ! szólt a fiatal ember­
hez s jelentőségteljesen szoritá meg a kezét.

Bánócy Gyula félre állt az ajtóból, mely szabad 
lett s a grófnő ki\ onulhatott birodalmából.

Hálótermében gyorsan vetkőződött le a grófné 
csinos pongyolába bujt, leereszté fürtéit s ágyába vonult.

Társalkodónője szemrehányó tekintetétől azonban 
nem birt menekülni s végre is m egkérdezte:

— Mi az Fanny ?
— Tudja grófnő, "hogy mit mondott ő mikor 

átnyújtotta azt a levélkét ?
— Nos?
— Hogy azonnal olvassa el.
— De csak reggelig ráér?
— Ki tudja, szólt a társalkodónő rósz sejtelemtől 

megkapatva.
— Ki tudja ?! — kacagott a grófnő. Hát é n ! 

Kaptam én tőle máskor is levelet. Tele áradozással, 
tele szerelemmel, keserű kifakadással, sokszor gunynyal. 
Hog.y is ne ! Nem leereszkedésnek találja ő, az egyszerű 
tanar-iró ember a szerelmemet, hanem természetes 
következménynek*- No nyugodj meg Fanny, nincs a 
levélben semmi olyas, mit rá nem érnék akkor olvasni, 
mikor felébredek.

Fanny nem mert ellenkezni úrnőjével s csak 
ennyit m ondott:

— Bánóczy ur ma oly különösen viselte magát,
— Mint mindig ! kecagott a grófnő és a fal felé 

fordult.
Fanny pedig szobájába vonult és úgy nézte sötét 

ablakából az éj sötétségét.
Tomboló vihar, rémes dörgések, cikázó villámok 

ijesztő fénye ébresztette fel a grófnőt. Rettenetes láza 
volt, izzadtság gyöngyözött testén, és rémes álmai 
voltak. Bánócyt veszélyben látta s ő megmenthette 
volna, de nem nyújtotta ki érte kezét.

— Fanny — kiáltott kétségbeesetten a szomszéd 
szobába társalkodónőjéhez.

Épp akkor egy rémes villám cikkázott: lecsapott 
egy közel fába. Utána csönd lett. Bánócy hangját vélte 
haliani a grófnő, mintha dalolna ott kinn a tomboló 
éjszakába.

A grófnő kiugrott az ágyából. Fanny rohant a 
szobába. Mindketőjök arca fel volt dúlva. A grófnő 
jutott először szóhoz.

— Te le sem feküdtél, Fanny ?
— Nem, grófné nem tudtam volna aludni; az 

éjjel történni kellett valami szerencsétlegségnek : olyan 
rossz előérzetem van.

— Én is attól félek ; talán Bánócy.
— Igen, igen, mintha Bánócy alakját láttam volna 

a kertben, a fa mellett, melyre villám sújtott. D e 
talán . . . .

— Nos mit akarsz?
— Olvasná el a grófnő a lavelet, mondá félénken 

a tarsalkodónő, reszkető ajakkal.
— Igaz, a levelet! az ő levele 1 — s gyorsan 

tépte fel a grófnő. A levélben [ennyi á llo tt:
Grófnő! Meguntam a folytonos bizonytalanságot;
Jöjiön a mulatság lezajlása után éjjeli 3 órakor
a nagy tölgyfához. Ha a jelzett időben nincs o tt:
megszűnt élni Bánócy Gyula.
— Az istenért, kiálta a grófnő kétségbeesetten, 

talán még nem késő! mig a tarsalkodónéjjtéeanal 
esett a szőnyegre.
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A  kastély órája most verte egymásután a hármat.
Utána egy dörej s a grófnő tudta, érezte, hogy 

ez Bánócy pisztolya volt.
Kirohant az éjszakába. A villámütötte nagy tölgy 

mellett feküdt keresztüllőtt halántékkal a tanar. Még 
élni látszott. A grófnő leborult a vértől s esőtől ázott 
te stre:

— Gyula, itt vagyok !
Egy mosoly a haldokló vonásain, azután a grófnő 

egy hohest mellett térdepelt . . . .

I r  o d a 1 o m.

N y i 1 11 é r.
Az e rovatban foglaltakért nem vállal felelőséget a szerk.

Báli selyem 45 m
14 frt 05 krig méterenként, — valam int fekete, fehér 
és színes Iff<‘ iiii< ‘ lM‘ i*£-s< *lycin  45 krtól l í  frt 
65 krig m éterenként — a tegdivatosabb szövés, szin 
és mintázatban. P r i v á t  f o s ó k n a k  posta 
bér és vámmentesen valamint házhoz szállítva, — m i n ­
t á k a t  |M‘ < lig  p o s t a f o r d u l t á v a l  küldenek

Lapunk irodalmi rovatában mindenkor szívesen 
emiéseztünk meg a Lampel R. Vodianer F. és Fiai 
bubapesti kiadócég áltál kiadott Szalay-Baróti irta 
»Magyar nemzet Történetéről. Most vettük e nagysza­
bású miileniumi emlékmunkanak a 76. füzetét, mely 
hazank történetét II. Lipottól, 1. Ferenc császár és 
király trónralépteig visszi előre. Mily rengeteg ellentét 
a sarkalatos diploma Leopoldinum és I. Ferenccel 
inauguralr kemény, rendórhatalommal fönt tartott 
kormánya közt — te erre majd a jövő füzet ismerte­
tésénél még vissza fogunk térni: most röviden csak a 
jelen fiizet ilusztirációt soroljuk elő. Ismét két külön 
mümellékletben gyönyörködhetünk. Az egyik II. Lipót 
lovas alakja koronázási díszben, másika Eleonóra, a 
csázsár özvegyének érdekes arcképe. A szöveget követ­
kező képek díszítik : Tököly Száva. II. Lipót koronázá­
sának emlékérme. Az 1791. X. törvénycikk: Magyar- 
ország függetlenségéről. II. Lipót alairasa. XII, Lajos 
családja körében. I. Ferenc koronázása Budán, 1792. 
junius 6-én. I. Ferenc koronázásának emlékére vert 
érem. Cöbenzl Károly gróf. Thugut Ferenc.

Posta és távirda kézi tarifa jelent meg Haviin 
Vilmos (Budapest posta-és távirda-igazgatóságnáli kiadá­
sában, mely jól kezelhető kemény papirra nyomtatva 
tartalmazza az összes európai díjszabásokat oly módon 
csoportosítva, hogy a nagyközönség mindennemű 
postaküldeményét maga megdijazliatja, s igy előre 
már tájékozva van mennyibe kerül a küldemény továb­
bítása dija. Megrendelhető bármely posta és távirda - 
hivatalnál, vagy a kiadónál. Ara 25 kr., mely összeg 
beküldése után bárhová bérmentve küldetik meg.

Henneberg tí. selyemgyárai Zürichben.
Magyar levelezés. Svájcba kétszeres levélybélyeg ragasztandó.

Richfer tele Horgony-Pain-Expeller
Linim ent. Capsici comp.

Ezen hírneves háziszer ellentállt az idő megpróbálnának, 
mert már több mint 27 év óta megbízható, fájdalomcsilla­
pító bedörzsölésként alkalmaztatik köszvénynél, csuznál. tag­
szaggatásnál és meghűléseknél és az orvosok által bedörzsölő- 
sekre is mindig gyakrabban rendeltetik. A valódi Horgony- 
Pain-Expeller, gyakorta Horgony-Liniment elnevezés alatt, 
nem titkos szer, hanem igazi népszerű háziszer, melynek egy 
háztartásban sem kellene hiányozni. 40 kr., 70 kr.'és 1 fit. 
üvegenkénti árban majdnem minden gyógyszertárban kész­
letben van; főraktár: Török József gyógy- 
szerésznél Budapesten. Bevásárlás alkalmával 
igen óvatosak legyünk, mert több kisebbértékü 
utánzat van forgalomban. Ki nem akar megkáro- 
sodni. az minden egyes üveget „Horgonyt véd­
jegy és Richter czégjegyzés nélkül mint nem va­
lódit utasítsa vissza.

RICHTER F. AD. és társa, cs. és kir. udvari szállítók, RÜDOLSTADT.
I

száraz, vizenyős, pikkelyes sömört (Flechten) s az 0 bajjal 
együtt járó, csaknem kiállhatatlan ,.b ö rv iszk ete g et“ jótállás 
mellet, még a legsúlyosabb esetekben is, alaposan gyógyít a 
..I)r. Hebra söm örirtó“-ja. Külső használatra való, nem ártal­
mas. — Ára hat forint o. é. előre beküldéssel (lehet levélbélye­
gekben is 1 vagy utánvétel, mire a szállítást vám- és bérmentesen 
teljesítjük. Cím: St. M arien-Droguerie, Danzig. (Deutschland.)

405. sz. 1897. J , . , . , ,Árverési hirdetmény.
Alulirt kiküldött végrehajtó az 1881. évi L X .t.e . 

102. §-a értelmében ezennel közhírré teszi, hogy a 
znióváraljai kir. járásbíróság  8616. számú végzése 
áltál Túróéi keresk. és hitelintézet javára, Büchler 
Teréz, Márk és Dávid ellen 140 frt tőke, ennek 
1897. évi június 4. napjától szám ítandó 6%  kam atai 
és eddig összesen 51 frt 9 kr. perkö ltség  és végreh. 
fog költség követelés erejéig elrendelt kielégítési 
végrehajtás alkalm ával biróilag lefoglalt és 665 frtra  
becsült 1—7. folyó tétel aiatt 200 mázsa széna, 
100 méter mázsa lóhere, 1 fekete bika, két ló, 1 gazd. 
szekér, 1 szecskavágógép, 1 künyü kocsiból álló 
ingóságok nyilvános árverés utján eladatnak.

Mely árverésnek a 4216 — 1897. sz. kiküldést 
rendelő végzés folytán a helyszínén, Nagv-Szocócon 
vagyis a Znói vasút állomás m ellett leendő eszköz­
lésére 1898. évi február ho 2. napjának délelőtti 10 
órája határidőül kitűzetik és ahhoz a venni szándéko­
zók oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az érin tett 
ingóságok az 1881. évi LX. t-c. 107. és 108. §-a 
értelmében készpénzfizetés mellett, a legtöbbet ígérő­
nek, becsáron alul is eladatni fognak.

Kelt Znióváralján, 1898. évi jan u ár hó 2. napján.
Rosenzweig,

kir. bir. megbízott.
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50. sz. 1898.
Kir. küzal. erdóm ester.

Árlejtési hirdetmény.
A vág-selljei kir. közalap, főtisztségnek folyó 

évi január 8-án 1770—97. szám a la tt kelt rendelete 
alapján a t. szt.-györgvi papiak és m elléképü’eteinek 
helyreállítására folyó évi február 8-an d. e. 9 órakor 
alu 'irt hivatal irodahelyiségében zá rt ajánlatokkal 
egybekötött szóbeli árlejtés fog tartatni.

Engedélyezett összeg 2578 frt 40 kr.
Előméret és költségvetés alulirt hivatalnál a 

hivatalos órák a la tt betekinthetők.
Pályázók tartoznak a kikiáltási összeg 10%-át 

kereken, vagyis 258 irtot készpénzben vagy óvadék­
képes értékpapírokban letenni és pedig szóbelileg 
árle.jtök az árlejtés előtt, zárt aján lato t tevők az 
ajánlathoz csatolva.

A zárt ajánlatok csak a szóbeli árlejtés után 
bonlatnak fel.

Znióváralja, 1898. ja n u ár 18-án

Akantisz Rezső,
kir. közal. erdőmester..

PSERHOFER J. vértisztitó labdacsai,
ezelőtt á l t a l á n o s  la ln la c M o k  neve alatt; ez utóbbi nevet teljes joggal megérdemlik, mivel csakugyan alig létezik betegség, melyben ezen labdacsok csodás hatásukat ezersze­
resen be nem bizonyították volna. Évtizedek óta ezen labdacsok általános elterjedésnek örvendenek és alig van család melyben ezen kitűnő háziszerből készlet nem volna talál­
ható. Számtalan orvos által ezen labdacsok háziszerül ajánltatnak és ajánltattak minden oly bajoknál, melyek a rósz emésztésből és székrekedésből erednek : mint epe-zavarok 
májbajok, kólika. vértolulások, arany-ér. béltétlenség s hasonló betegségeknél. Vértisztitó tulajdonságuknál fogva kitűnő hatással vannak vérszegénység és az abból eredő bajoknál 
is : igy sápkórnál, idegességből származó fejfájásoknál stb. Ezen vértisztitó labdacsok oly könnyen hatnak, hogy a legcsekélyebb fájdalmat sem okozzák és ennek folytán mé® 
a leggyengébb egyének, de még gyermekek által is minden aggodalom nélkül hevehetők.

Ezen vértisztitó labdacsok csakis a Pserhofer J.-féle  az -arany hirodalni- alm ához- cím zett gyógyszertárban . B ecsben, I., S ingerstras.se 15 sz. a. készíttetnek 
valódi minőségben, s egy 15 szem labdacsot tartalmazó doboz ára 21 kr. Egy csomag, melyben fiat doboz tartalmaztatik, 1 frt 05 krba kerül. Az összeg előzetes beküldésénél 
bérmentes küldéssel együtt 1 csomag 1 frt 25 kr.. 2 csomag 2 frt 30 kr.. csomag 3 frt 35 kr.. 4 csomag 4 frt 40 kr.. 5 csomag 5 frt 20 kr. és 10 csomag 9 frt 20 krba kerül.

S V  \ l * .  Nagy elterjedtségük következtében ezen labdacsok a 1 egkülőnféléb nevek és alakok alatt utánoztatnak; ennek következtében kéretik csak is Pserhofer J.-féle vértisz- 
litó labdacsokat követelni és csakis azok tekinthetők valódiaknak, melyeknek használati utasítása a Pserhofer J. névaláírással fekete színben és minden egyes doboz fedele ugyan­
azon aláírással vörös színben van ellátva.

A számtalan hálairatból, melyet e labdacsok fogyasztói a legkülönbözőbb és legnehezebb betegségük után egészségük visszanyerése folytán hozzánk intéztek, ezen helyen 
csakis néhányat említünk azon megjegyzéssel, hogy mindenki, a ki ezen labdacsokat eygszer használta, meg vagyunk győződve, hogy azokat tovább fogja ajánlani.

Angol csodabalzsam,Köln, 1893. április hó 30-án.
Tisztelt Pserhofer Ur ! Legyen olyan szives és küldjön nekem ismét 15 teker­

cset az ön fölülmulhatlan vértisztió labdacsaiból utánvétellel. Fogadja ez utón is a 
legmélyebb köszönetemet labdacsai csodahatásáért. •

Maradok teljes tisztelettel Pavvlistik Ferenc, Köln, Lindenthal.
Hrasche, Földnik mellett, 1887 szept. 12.

Tekintetes Ur ! Isten akarata volt, hogy az ön labdacsai kezeim közé kerültek, 
melyeknek hatását ezennel megírom- Én gyerinekágyban meghűltem, olyannyira, hogy 
semmi munkát sem voltam többé képes végezni, és bizonyára már a holtak közt volnék, 
ha az ön csodálatraméltó labdacsai engem nem mentettek volna meg. Az Isten áldja 
meg önt ezért ezerszer. Nagy bizalmam van. hogy ezen labdacsok engem is tökéletesen 
ki fognak gyógyítani, amint már másoknak is egészségük visszanyerésére segítségül 
szolgáltak. ' Kniíicz Teréz.

Bécs-Ujhely, 1887 november 9.
Mélyen tisztelt Ur! A legforróbb köszönetemet mondom ezennel önnek 60 éves 

nagynéném nevében. Az illető 5 éven át szenvedett gyomorhurutban és vizkórságban. 
már életét is megunta, melyről egyébként le is mondott, midőn véletlenül egy dobozt 
kapott az ön kitűnő vértisztitó labdacsaiból s azoknak állandó használata folytán töké­
letesen kigyógyult. — Legfőbb tisztelettel Weinzette! Joséfa.

Pserhofer J.-töl, egy üveg 50 kr.
• J.-töl. Sok év óta a fagyos tagokra ...................

mint legbiztosabb szer elismerve. Egy köcsöggel 40 kr.. bérmentve 65 kr.

Kitűnő szer gyomor- és bélbetegségeknél.

FpffTfHp1»?PPTn P serhofer J.-töl. Sok év óta a fagyos tagokra és minden idült sebre, 
A a g y ű t t i z s a a ,  mint legbiztosabb sze " *  ...................................

Stall-iéls Kola-praeparatumck,
Kala-alixir vagy bar,
Golyva-balzsam,

1 liter 3 frt. fél liter 1 frt 60 kr.. negyed liter 85 kr. 
P serhofer J.-töl. kitűnő szer golyva ellen. Egy üveg 40 kr., 
bérrnentes küldéssel 65 kr.

Eichengraberamt, Gföhl mellett. 1893 márc. 27.
.........  Tekintetes Ur! Alulírott ismételten kér 4 csomagot az ön valóban hasznos és

kitűnő labdacsaiból. El nem mulaszthatom legnagyobb elismerésemet kifejezni cZen 
labdacsok értéke felett és azokat, a hol csak alkalmam nyílik, a szenvedőknek legm ele­
gebben fogom ajánlani. Ezen hálairatom tetszésszerinti használására önt ezennel felhatal­
mazom. Teljes tisztelettel Haha Ignác.

Gotschdorf, Kolbach mellett, Szilézia. 1886. október 8-án.
T. Ur ! Felkérem, miszerint az ön vértisztitó labdacsaiból egy csomagot 6 doboz­

zal küldeni szíveskedjék. Csakis az ön csodálatos labdacsainak köszönhetem, hogy egv 
gyomorbajtól. mely engem 5 éven át gyötört, megszabadultam. Ezen labdacsok nálam 
sohasem fognak kifogyni, s midőn legforróbb köszönetemet kifejezem, vagyok tisztelettel

Zwickl Anna
1 Bernhard \V. O.-tól, Bregenzben. 1 , üveg 2 frt 

. . .  .  60 kr.. ■/, üveg 1 frt 40 kr.. 1 4 üveg 70 kr.Affigr 1?3Í W°rs és bizlos hat‘ásu legjobb szer. minden kőszvé-
AUAüA Irtai KUÖZYSayKSHÖCS, nyes és csúzos bajok, u- m. : gerincagvbántalom. tag­

szaggatás, ischias, migraine, ideges fogfájás, főfájás, fülszaggatás stb. ellen 1 frt 20 kr.

Eernhard-ísle alpesi-iű-likir 1

F lp f .p p p p p n p ip  Praga> csöppekj P serhofer  J.-tol, megrontott gyomor, rósz em ész- 
U ibL ü ú d ú ü llL ld ,  tés és mindennemű altesti bajok ellen kitűnő háziszer. Egy üveg 

22 kr. 12 üveg 2 frt. 6J s
Iltifíínpdv Pserhofer J.-töl. egy általánosan ismert kitűnő háziszer, hurut, rekedt- 
uw*4M**w*i, ség, görcsös köhögés stb. ellen. Egy üvegecske ára 50 kr.. 2 üveg bér­

mentve 1 frt 50 kr.
Tannnnhinin hail'pnnpg Pserhofer J -tö l. Évekhosszu sora óta valamennyi
I d l l U v L l l i m  u d JttöööU ö, hajnövesztő szer között orvosok által a legjobbnak e lis- 

merve. Egy elegánsan kiállított szelencével 2 frt.
Á l t a lá n o s  t a n a i n  ste ,,,ie l tanártól. Ütés és szúrás által okozott sebeknél, mérges 

f á t o k n á l ,  ujjkukac. sebes- vagy gyuladt mell vagy más ily  
, bajoknál, mint kitűnő szór lön kipróbálva. 1 tégely 50 kr.. bérrnentve 75 kr.

Á lta lá O a a  t i s n t i t n - p n  BMrich \  W.-tül. Kitűnő háziszer a rósz em észtés min- 
den következményei, u. m .: főfájás, szédülés, gyomorgörcs, 

gyomorhev. aranyér, dugulás stb. ellen. Egy csomag ára i frt.
, Ezen itt felsorolt készítményeken kívül, az osztrák lapokban hirdetett üsz- 

szes bel- es külföldi gyógyszerészeti különlegességek raktáron vannak és a készletben  
netán nem levők gyorsan és olcsón megszereztetnek. — Postai m egrendelések a leg­
gyorsabban eszközöltetnek, ha a pénzösszeg előre küldetik; nagyobb megrendelések  
utánvétellel küldetnek. e

V alódiaknak csak azok tekinthetők, melyek használati u tasítása a Pserhofer 
J. névaláírással fekete színben és minden egyes doboz fedele ugyanazon 

alairással vörös színben van ellátva.
Védve védjegy által. Védjegy utánzása szigorúan büntettetik. —

T  gyógyszerész „zum goldenen Reichsapfel“
-  B é c s ,  I .  S i n . g r e r s t r a . s s e  ± 5 .

Turoc-szt.-martom Magyar Nyomda — Moskóci Ferenczné.
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